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jafnframt hvort @skilegt sé¢ ad setja 4 dagskra shall examine the desirability of placing on the
pingsins endurskodun hennar { heild eda ad hluta. agenda of the Conference the question of its
revision in whole or in part.

15. gr. Article 15

1. Ef pingid gerir nyja sampykkt sem felur { sér 1. Should the Conference adopt a new Con-
endurskodun pessarar sampykktar { heild eda vention revising this Convention in whole or
ad hluta og st sampykkt melir ekki fyrir 4 in part, then, unless the new Convention
annan veg skal otherwise provides
a. fullgilding adildarrikis 4 hinni nyju (a) the ratification by a Member of the new

endurskodudu sampykkt 16gum sam- revising Convention shall ipso jure

kvemt hafa { for med sér tafarlausa upp- involve the immediate denunciation of

sogn pessarar sampykktar, hvad sem this Convention, notwithstanding the pro-

akvedum 11. gr. hér ad framan lidur, ef visions of Article 11 above, if and when

og begar hin nyja sampykkt 68last gildi; the new revising Convention shall have
come into force;

b. adildarrikjum ekki heimilt ad fullgilda (b) as from the date when the new revising
pessa sampykkt eftir ad hin nyja endur- Convention comes into force, this Con-
skodada sampykkt 6dlast gildi. vention shall cease to be open to ratifi-

cation by the Members.

2. DPessi sampykkt skal, hvad sem 60ru 1idur, 2. This Convention shall in any case remain in
halda gildi sinu eins og hin er ad formi og force in its actual form and content for those
efni ad pvi er vardar pau adildarriki sem hafa Members which have ratified it but have not
fullgilt hana en ekki hina endurskoSudu sam- ratified the revising Convention.
bykkt.

16. gr. Article 16

Hinn enski og franski texti pessarar sam- The English and French versions of the text of

pykktar eru jafngildir. this Convention are equally authoritative.
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AUGLYSING

um békun um stjérnun veida ur norsk-islenska sildarstofninum
i Nordaustur-Atlantshafi & drinu 2000.

Hinn 20. oktéber 1999 var undirritud i Pérshéfn sameiginleg bokun um nidurstodur fiskveidi-
vidredna um stjérnun veida ur norsk-islenska sildarstofninum { Nordaustur-Atlantshafi a arinu 2000,
dsamt bokun um sérstakar verndunarradstafanir med tilliti til stjérnunar veida Gr stofninum.
Bokununum var beitt il bradabirgda fra 1. jandar 2000. Békanirnar voru stadfestar af Islands halfu 13.
juni 2000. Alpingi hafdi med dlyktun 4. mai 2000 heimilad rikisstjérninni ad stadfesta békanirnar.

Sameiginlega bokunin er birt sem fylgiskjal 1 med auglysingu pessari og bokunin sem fylgiskjal 2.

Petta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisrdduneytinu, 28. jini 2000.

Halldér Asgrimsson. o
Sverrir Haukur Gunnlaugsson.
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Fylgiskjal 1.

SAMEIGINLEG BOKUN
um nidurstodur fiskveidividraedna um
stjornun veida ur norsk-islenska
sildarstofninum i Nordaustur-Atlantshafi a
arinu 2000.

1. Sendinefnd  Evrépubandalagsins  undir
forystu  Friedrich Wieland, sendinefnd
Fereyja undir forystu Kaj P. Mortensen,
sendinefnd Islands undir forystu Eids Gudna-
sonar, sendinefnd Noregs undir forystu Stein
Owe og sendinefnd Russneska sambands-
rikisins undir forystu Vladimir V. Sokolov
hittust { Pérshofn 19. og 20. oktéber 1999 til
ad eiga vidradur um stjérnun veida tr norsk-
islenska sildarstofninum 4 drinu 2000.

2. Formenn sendinefndanna komu sér saman
um ad leggja til, hver vid sin yfirvold, ad pvi
fyrirkomulagi um stjérnun veida ur norsk-
islenska sildarstofninum 4 arinu 2000, sem
greinir 1 I. vidauka vid bokun bessa, verdi
komid 4. Enn fremur komu peir sér saman um
a0 leggja til, hver vid sin yfirvold, pad
fyrirkomulag langtimastjérnunar sem greinir
i II. vidauka.

3. Békun bessari, dsamt tvihlida samningum
sem tengjast framkvamd hennar, skal beitt til
bridabirgda frd og med 1. jandar 2000 og
00last bokunin og samningarnir gildi pegar
allir adilar hafa tilkynnt hver 66rum um ad
naudsynlegri malsmedferd sé lokid.

Gjort { Porshofn 20. oktéber 1999 1 fimm
frumeintokum 4 ensku. Adilar skulu koma sér
saman um opinbera texta bokunar pessarar a
ensku, fereysku, islensku, norsku og rissnesku.

Friedrich Wieland
Fyrir sendinefnd Evrépubandalagsins

Kaj P. Mortensen
Fyrir sendinefnd Fereyja

Eidur Gudnason
Fyrir sendinefnd Islands

Stein Owe
Fyrir sendinefnd Noregs

Vladimir V. Sokolov
Fyrir sendinefnd Ruissneska sambandsrikisins
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AGREED RECORD
of Conclusions of Fisheries Consultations on
the Management of the Norwegian Spring
Spawning Herring (Atlanto-Scandian Herring)
Stock in the Northeast Atlantic for 2000

1. A Delegation of the European Community
headed by Mr. Friedrich Wieland, a Delegation
of the Faroe Islands headed by Mr. Kaj P.
Mortensen, a Delegation of Iceland headed by
Mr. Eidur Gudnason, a Delegation of Norway
headed by Mr. Stein Owe and a Delegation of
the Russian Federation headed by Mr.
Vladimir V. Sokolov met in Térshavn 19-20
October 1999 to consult on the management of
the Norwegian Spring Spawning Herring
(Atlanto-Scandian Herring) stock for 2000.

2. The Heads of Delegations agreed to recom-
mend to their respective authorities the
arrangements for the regulation of the Nor-
wegian Spring Spawning Herring (Atlanto-
Scandian Herring) stock in 2000 set out in
Annex I to this Agreed Record. Furthermore,
they agreed to recommend to their respective
authorities the long-term management arrange-
ment set out in Annex II.

3. This Agreed Record, including the bilateral
arrangements related to the implementation
of this Agreed Record, shall be applied pro-
visionally from 1 January 2000 and enter into
force when all Parties have notified each
other of the completion of their necessary
procedures.

Done at Térshavn on 20 October 1999 in five
originals in English. The Parties shall agree on
official texts of this Agreed Record in English,
Faroese, Icelandic, Norwegian and Russian.

Friedrich Wieland
For the Delegation of the Community

Kaj P. Mortensen
For the Delegation of the Faroe Islands

Eidur Gudnason
For the Delegation of Iceland

Stein Owe
For the Delegation of Norway

Vladimir V. Sokolov
For the Delegation of the Russian Federation
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I. VIDAUKI
1. Adilar voru sammala um ad leggja til grund-
vallar ad leyfilegur heildarafli Gr norsk-
islenska sildarstofninum verdi 1.252.000 lest-
ir 4 arinu 2000.

2. Samkvemt framantoldu voru adilar sammadla
um ad takmarka veidar sinar Ur norsk-is-
lenska sildarstofninum 4 darinu 2000 vid
1.250.000 lestir & grundvelli eftirfarandi kvéta:

Evrépubandalagid 104.800 lestir*
Fereyjar 68.270 lestir®
[sland 194.230 lestir
Noregur 712.500 lestir

Russneska sambandsrikid 170.200 lestir

3. Adilar koma sér tvihlida saman um alrar
radstafanir, m.a. um heimildir til veida hver {
annars fiskveidilogsogu og onnur skilyrdi
fyrir veidum par.

4. Adilar komu sér saman um ad senda eftir-
farandi beidni til ICES:

Pess er 6skad ad ICES ldti { té upplysingar um
astand stofnsins eins og gert er rad fyrir i vidauka
vid gagnkvema bokun ICES og NEAFC. Enn
fremur er pess 6skad ad ICES lati { té aflaspd
fyrir 4rid 2001 og ad midad verdi vid fiskveidi-
danarstudla 4 bilinu F = 0,08-0,15.

Pess er einnig 6skad ad ICES meti likindi pess
a0 hrygningarstofninn minnki nidur fyrir Bpa
sem er 5.000.000 lestir og Blim sem er 2.500.000
lestir 4 5 og 10 dra timabili midad vid mismun-
andi punga sékn sem helst Gbreytt ut timabilid,
a0 pvi tilskildu ad hrygningarstofninn sé steerri en
Bpa. Préfa skal sokn sem midast medal annars
vid fiskveididdnarstudlana F = 0,05, 0,08, 0,10,
0,125 og 0,15.

I pvi tilviki ad hrygningarstofninn minnki
nidur fyrir Bpa skal ICES meta hvada nytingar-
stefna mundi tryggja 50-80% likur 4 pvi ad hann
verdi kominn yfir Bpa innan 2ja—5 dra.

AD pvi er hverja pessara aflaspda vardar er
pess 6skad ad ICES meti ventanlegt medaltal
hlutfallslegra breytinga 4 afla frd 4ri til ars og
ventanlegan medalafla 4 sama 10 dra timabili.

Pess er 6skad ad ICES lati pessar upplysingar
i té 4 fundi sinum i mai 2000.

* Fereyjar og Evrépubandalagid® munu { tvihlida samningi
skiptast 4 3.800 lestum.
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ANNEX 1

1. The Parties agreed to take as a basis a TAC
(total allowable catch) for the Norwegian
Spring Spawning Herring (Atlanto-Scandian
Herring) stock, hereinafter referred to as
herring, of 1,252,000 tonnes in 2000.

2. In keeping with the above, the Parties agreed
to restrict their fishing on the herring stock in
2000 to a maximum limit of 1,250,000 tonnes
on the basis of the following quotas:

104,800 tonnes*
68,270 tonnes*
194,230 tonnes
712,500 tonnes
170,200 tonnes

The European Community
The Faroe Islands

Iceland

Norway

The Russian Federation

3. Further arrangements, including arrange-
ments for access and other conditions for
fishing in the respective zones of fisheries
jurisdiction of the Parties, are regulated by
bilateral arrangements.

4. The Parties agreed to submit the following
request to ICES:

ICES is requested to provide information
about the stock development in accordance with
the Annex of the Memorandum of Understanding
with NEAFC. Furthermore, it should provide
catch options for 2001 based on fishing mor-
talities in the range F = 0.08 to 0.15.

ICES should evaluate the probability that the
SSB will fall below Bpa of 5 000 000 tonnes
and Blim of 2 500 000 tonnes in a 5 and 10-year
period at various levels of constant fishing mor-
talities while the SSB is above Bpa, including
values in the range of F= 0.05, 0.08, 0.10, 0.125,
0.15.

ICES should evaluate strategies that would
ensure a probability in the range of 50 to 80 %
of restoring the SSB to above Bpa within 2 to 5
years, in a case where SSB is below Bpa.

For each of these combinations, evaluate the
expected average percentage change in catches
from year to year and the expected average
catches over the same ten year period.

ICES is requested to provide this information
at its meeting in May 2000.

* Within the bilateral arrangements, the Faroe Islands and
the European Community will exchange 3,800 tonnes.
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II. VIDAUKI
Fyrirkomulag langtimastjérnunar veida ur
norsk-islenska sildarstofninum.

Adilar voru sammadla um ad framkvaema lang-
timastjérnunardetlun vegna veida Ur norsk-
islenska sildarstofninum sem s€ { samraemi vid
varidarleidina og sé ®tlad ad halda nytingu innan
oruggra liffredilegra marka og tryggja sjalfbaerar
veidar. Aztlunin skal samanstanda af eftirfar-
andi:

1. Leitast skal vid eftir fremsta megni ad halda
hrygningarstofninum yfir hattumorkunum
(Blim) 2.500.000 lestum.

2. AJ pvi er arid 2001 og eftirfarandi 4r vardar
voru adilar sammadla um ad takmarka veidar
sinar 4 grundvelli leyfilegs heildarafla { sam-
remi vid fiskveididanarstudul undir 0,125
fyrir videigandi aldurshopa eins og skilgreint
er af ICES, nema visindaradgjof { framtidinni
krefjist breytinga 4 pessum fiskveididanar-
studli.

3. Skyldi hrygningarstofninn minnka nidur fyrir
vidmidunarmorkin 5.000.000 lestir (Bpa) skal
adlaga fiskveididanarstudulinn sem getid er
um { 2. mgr. 1 1jési visindalegs mats 4 rikjandi
adstedum. Slik adlogun skal tryggja ad hrygn-
ingarstofninum verdi med 6ruggum og skjot-
um heetti komid yfir 5.000.000 lestir.

4. Abdilar skulu, eftir pvi sem vid &, endurskoda
bessar stjérnunarrddstafanir og nytingarstefnu
4 grundvelli nyrrar rddgjafar sem ICES latur
ité.

Fylgiskjal 2.

BOKUN
um sérstakar verndunarradstafanir
med tilliti til stjérnunar veida ar
norsk-islenska sildarstofninum
a arinu 2000.

Med visan til lidar 2.1 { bokun um verndun,
skynsamlega nytingu og stjérnun veida 4 norsk-
islenska sildarstofninum { Nordaustur-Atlants-
hafi og sameiginlegrar bokunar um nidurstodur
fiskveidividraedna um stjornun veida ur norsk-
islenska sildarstofninum i Nordaustur-Atlants-
hafi 4 arinu 2000 sem undirritud var i dag.

28. juni 2000

ANNEX 1I
Arrangement on the Long-term Management
of the Norwegian Spring Spawning Herring
(Atlanto-scandian Herring) Stock

The Parties agreed to implement a long-term

management plan for the Norwegian spring

spawning herring (Atlanto-Scandian herring)

stock, which is consistent with a precautionary

approach, intended to constrain harvesting within

safe biological limits and designed to provide for

sustainable fisheries. The plan shall consist of the
following:

1. Every effort shall be made to maintain a level
of Spawning Stock Biomass (SSB) greater
than the critical level (Blim) of 2 500 000
tonnes.

2. For the year 2001 and subsequent years, the
Parties agreed to restrict their fishing on the
basis of a TAC consistent with a fishing
mortality rate of less than 0.125 for
appropriate age groups as defined by ICES,
unless future scientific advice requires
modification of this fishing mortality rate.

W

Should the SSB fall below a reference point
of 5 000 000 tonnes (Bpa), the fishing
mortality rate, referred to under paragraph 2,
shall be adapted in the light of scientific
estimates of the conditions then prevailing.
Such adaptation shall ensure a safe and rapid
recovery of the SSB to a level in excess of
5 000 000 tonnes.

4. The Parties shall, as appropriate, review and
revise these management measures and
strategies on the basis of any new advice
provided by ICES.

UNDERSTANDING

on Special Conservation Measures with

Respect to Management of the Norwegian
Spring Spawning Herring (Atlanto-Scandian

Herring) Stock in 2000

With reference to Article 2.1 of the Protocol
on the Conservation, Rational Utilisation and
Management of Norwegian Spring Spawning
Herring (Atlanto-Scandian Herring) in the North-
east Atlantic and with reference to the Agreed
Record of Conclusions of Fisheries Consul-
tations on the Management of the Norwegian
Spring Spawning Herring (Atlanto-Scandian
Herring) stock in the North-East Atlantic for
2000 signed today.
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Russneska sambandsrikid skal lata 10.000 lestir
af kvota sinum 4 arinu 2000 { efnahagslogsogu
sinni { Barentshafi 6veiddar { verndunarskyni.

Gjort 1 Porshofn 20. oktdber 1999 i fjérum
frumeintokum a ensku.

Kaj P. Mortensen
Fyrir sendinefnd Fereyja

Eidur Gudnason
Fyrir sendinefnd Islands

Stein Owe
Fyrir sendinefnd Noregs

Vladimir V. Sokolov
Fyrir sendinefnd Rissneska sambandsrikisins

28. jiin{ 2000
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The Russian Federation shall reserve for con-
servation purposes 10,000 tonnes of its quota for
2000 in its Exclusive Economic Zone in the
Barents Sea.

Done at Térshavn on 20 October 1999 in four
originals in English.

Kaj P. Mortensen
For the Delegation of the Faroe Islands

Eidur Gudnason
For the Delegation of Iceland

Stein Owe
For the Delegation of Norway

Vladimir V. Sokolov
For the Delegation of the Russian Federation
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AUGLYSING

um samning vid Faereyjar um stjorn veida ar norsk-islenska sildarstofninum a arinu 2000.

Hinn 20. oktéber 1999 var undirritadur { Pérshofn samningur milli Islands og Fzreyja um stjérn
veida tr norsk-fslenska sildarstofninum 4 arinu 2000. Samningnum var beitt til bradabirgda fra 1. jandar
2000. Samningurinn var stadfestur af Islands halfu 13. juni 2000. Alpingi hafdi med dlyktun 4. mai
2000 heimilad rikisstjérninni ad stadfesta samninginn.

Samningurinn er birtur sem fylgiskjal med auglysingu pessari.

Petta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraouneytinu, 28. jini 2000.

Halldor Asgrimsson.

Fylgiskjal.

) SAMNINGUR
milli Islands og Fzereyja um stjorn veida ar
norsk-islenska sildarstofninum a arinu 2000.

Island og Fareyjar

visa til nidurst6du samningavidredna um
stjorn veida dr norsk-islenska sildarstofninum 4
arinu 2000 milli Evrépubandalagsins, Fereyja,

Sverrir Haukur Gunnlaugsson.

SEMJA
millum Fgroyar og Island um fyrisiting av
vargytandi nordurhavssildini i 2000.

Fgroyar og Island,

visa til nidurstgdu i samradingunum, sum hava
verid um fyrisiting av véargytandi nordurhavs-
sildini 1 2000 millum Europeiska Felagsskapin,



